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Vivere in camere esclusive, piatti gustosi e ottimi vini 
viziano il palato. Rilassarsi in un luogo tranquillo, 
circondato dai vigneti, con la possibilita di raggiungere la 
città di Merano in pochi minuti con la seggiovia di casa.

Das Hotel Panorama liegt inmitten von meditteranen 
Gärten am Sonnenhang von Dorf Tirol, über den Dächern 
Merans. Der Luxus des dazugehörigen Sesselliftes ist die 
ideale Möglichkeit die Kurstadt Meran schnell und auf 
ökologische Weise zu erreichen und dabei das einzigar-
tige Panorama der umliegenden Bergwelt, und die Ruhe, 
zu genießen.

 Natur Natura 
Nature Naturaleza

Living in exclusive rooms, delightful plates and great 
wines pamper the plate. Relaxing in a unique atmosphere 
surrounded by vineyards with the possibility to reach 
Merano City with the in-house chairlift.

Hotel Panorama mezcla de emocionantes influencias de 
Tirol del Sur, sobre la ciudad de Merano. Accesible en 
cinco minutos con  la telesilla interna , presenta una vision 
contemporanea  con marcados detalles clasicos nacionales, 
en un ambiente joven y cosmopolita.
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 Ambiente 
Atmosfera     Ambiance 

Ambiente

L‘ Hotel è pensato tutto in funzione del più completo relax e 
benessere del Cliente. Il grande calore; gli arredamenti di 
pregio e tutti in legno, il contatto con la natura; le prime 
colazioni abbondanti e genuine. Dimenticate le preoccupazioni 
quotidiane, lasciate vagare lo sguardo lontano, sui frutteti e 
sui vigneti che circondano Merano e i suoi dintorni, e 
assaporate una piacevole sensazione di libertà.

The Hotel Panorama will satisfy you with a combination of 
comfort, traditional elements and lifestyle. The hotels 
furniture is a pleasant mixture of traditional and modern style 
elements, creating a uniquely appealing atmosphere. Leave 
your everday routine behind you, cast your eyes far and wide 
across the orchards and vineyards of Burggrafenamt on 
journeys far away and delight in the joy of freedom.

Holz strahlt Wärme aus und ist Symbol für Tradition und  
südtiroler Handwerkskunst, den Kontrast dazu geben 
zeitgenössische Designelemente.  Die wunderbare Aussicht 
über die Obst- und Weingärten des Burggrafenamtes und 
die umliegenden Berggipfel lassen Alltagsgedanken 
verschwinden und das Gefühl von Freiheit spüren.

Se encuentra en un espacio con espectacular vista al 
valle, las montañas inmediatas y la ciudad de Merano. La 
decoraciòn de una atmosfera moderna con referencias 
locales y tradicionales. 
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Entdecken Sie die Vielfalt der südtiroler Kochkunst und 
genießen Sie die Symbiose aus alpiner Küche und 
meditteranen Einflüssen. Je nach Jahreszeit variiren 
landestypische Köstlichkeiten vom Spargel im Frühling bis zu 
den Pilzen und Kastanien im Herbst. 

 Kochkunst  Cucina Food Cocina

Tanta passione, rispetto per le specialità locali, amore per 
la tradizione e fantasia:, questi sono gli ingredienti della 
nostra cucina. La filosofia del ristorante si ripropone dietro 
ai fornelli: ritrovare l'emozione delle cose semplici, saisonali, 
genuine, fatte in casa.

En el primer piso del hotel nuestro restaurante da la 
bienvenida a los huespedes con una atmosfera tradicional 
y moderna. Un espacio ùnico con equilibrada tranquilidad. 
Ofrece una selecciòn de platillos tipicos del Tirol del Sur.

On the first floor of the hotel, the restaurant welcomes our 
guests,  where they can explore South Tyrol s unique blend 
of Italian, Tyrolean and Ladin cultures, which is reflected 
in the variety and fusion of flavours found in the regions 
cuisine.
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 Zimmer  Camere RoomsHabitaciones
Alle Zimmer des Hotels sind nach Süden ausgerichtet, und 
verfügen über Balkon oder Terrasse. Erd- und Naturtöne 
bestimmen die Einrichtung und große Fensterfronten lassen den 
Blick auf das Etschtal frei. Alle Zimmer sind mit gemühtlicher 
Sitzecke, Bad: Dusche, WC, Haarfön; Sat- Flat- Tv, Frigobar, 
Telefon mit Direktwahl, Klimaanlage und Zimmersafe 
ausgestattet.

Tutte le camere sono corredate da un balcone o una terrazza 
rivolto a sud, le grandi finestre panoramiche a vetrata rendono 
l’ambiente particolarmente luminoso. Per l interior sono stati 
scelti colori ridotti alle tonalità naturali e della terra. Tutte le 
camere sono attrezzate da un confortevole angolo soggiorno, 
bagno, con asciugacapelli, accappatoi, TV, minibar, telefono con 
collegamento diretto, aria condizionata e cassaforte.

Our Rooms are all south-facing , with balcony or terace and 
feature large windows with a view of the valley. The pleasant 
mixture of traditional and modern style elements create a 
uniquely appealing atmosphere in earth, natural, low-satura-
tion colors. Plugged into a magical atmosphere, the rooms of 
the Hotel Panorama are provided  with any modern comfort to 
meet with any need and to make guests stay unforgettable.

Habitaciones luminosas y con privilegiada vista a Merano.  
Equipadas con todo lujo de detalles para hacerte disfrutar 
unas inolvidables vacaciones. Todas ellas disponen de televi-
siòn, aire acondicionado frio/calor, mini bar, teléfono, conexión 
a internet, caja fuerte y baño con secador.
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 Entspannung RelaxWellbeingRelajacion
Ob in unserem Freibad, im Whirlpool mit verschiedenen 
Massagefunktionen, im türkischen Dampfbad, in der 
Finnischen Sauna, im Kneippbad, oder unter den 
Erlebnisduschen, hier können Sie neue Energie für den Alltag 
tanken.Es steht Ihnen auch das Hallenbad mit den Saunas in 
unserem Schwesterhaus der Villa Franziskus zur Verfügung. 

Non importa se preferite la piscina all'aperto con ampio 
prato attrezzato oppure il reparto Wellness con il whirlpool, 
ovunque sarete circondati dalla natura per vivere momenti 
d'autentico relax presso l' Hotel Panorama. Della nostra 
offerta fá inoltre parte l'uso della piscina coperta con tutte le 
saune nella nostra nuova struttura,  la Villa Franziskus.

Our wellness-facilities include a Finnish sauna and a 
steam bath. Furthermore, there's a Kneipp treading 
circuit and a Jacuzzi. Our outdoor pool is surrounded by a 
beautiful garden where you can enjoy a fantastic 
panorama view of the Etsch Valley. 

Ideal para escapadas la zona de Spa sumergido en la 
magia de los colores, y que incorpora los más modernos 
equipamientos: Sauna, baño Turco, ducha de Sensaciones, 
jacuzzi, piscina al aire libre con vista impresionante. 
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Panorama Suite (Typ E) 30m²

Doppelzimmer (Typ A) mit Rundbalkon standard 
25 - 30m²

Preise Prezzi Prices
Nebensaison 
stagione bassa
low season 
temporada baja

Hauptsaison
stagione alta
high season

temporada alta

Doppelzimmer (Typ A) mit Rundbalkon standard (2. Ug)/camera doppia 
con terrazza standard/doubleroom with terrace standard/ habitacion doble 
standard con terraza (25 - 30m²)

Panorama Suite (Typ E) /Panorama Suite/ Panorama Suite/ 
habitacion Panorama Suite (30 m² )

Die Preise verstehen sich pro Person und Tag inkl. Halbpension/i prezzi si 
intendono al giorno e persono compreso mezza pensione/ the prices are 
calculated per person and day including half-board/ el precio se enhende 
por persona y dia implicado  media pension.

Alle unsere Zimmer verfügen über Balkon oder Terrasse mit a
temberaubender Aussicht nach Meran und große Teile des Etschtales. 

Doppelzimmer (Typ A) mit Rundbalkon standard 
25 - 30m²

Alle angeführten Preise verstehen sich pro Person und Tag inkl. 
Halbpension. Die Preisunterschiede ergeben sich durch die Größen und 
Lagen der Zimmer, alle sonstigen Leistungen sind gleich. Die Grundrisse 
der Zimmer sind schematisch, kleine bauliche Veränderungen sind möglich.

Doppelzimmer (Typ A) mit Rundbalkon standard 
25 - 30m²
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31.03 - 18.07.19
	 18.07. - 05.10.19
05.10. - 03.11.19

+ Zusätzlich wird pro Gast und Nächtigung € 1,60 Ortstaxe berechnet.
Kinder und Jugendliche unter 14 Jahren sind von der Abgabe befreit.

Alle unsere Zimmer verfügen über Kühlschrank, Balkon oder Terrasse
mit atemberaubender Aussicht nach Meran und große Teile des Etschtales.

€ 80,-	 € 90,-

€ 100,-	 € 110,-



Familienzimmer (Typ F) /camera da famiglia/ family-room/ habitacion familiares (48 m )

Doppelzimmer (Typ C)/camera doppia/ doubleroom/ habitacion doble (18 m )

Einzelzimmer (Typ G) /camera singola/ single room/ habitacion individual (18 m )2 Preise Prezzi Prices
Nebensaison 
stagione bassa
low season 
temporada baja

Doppelzimmer (Typ C)/camera doppia/ doubleroom/ habitacion doble (18 m )

Einzelzimmer (Typ G) /camera singola/ single room/ habitacion individual (18 m )

Hauptsaison
stagione alta
high season

temporada alta
Einzelzimmer superior (Typ G) /camera singola superiore/ single room 

seperior/ habitacion individual superior (18 m² )

Doppelzimmer superior (Typ C) /camera doppia superiore/ doubleroom 
superior/ habitacion doble superior (18 m² )

Doppelzimmer mit Terrasse superior (Typ D) /camera doppia superiore con 
terrazza/doubleroom superior with terrace/ habitacion doble superior con 

terraza (25 m² )

Familienzimmer (Typ F) /camera da famiglia/ family-room/ 
habitacion familiares (48 m² )

die Preise verstehen sich pro Person und Tag inkl. Halbpension/i prezzi si 
intendono al giorno e persono compreso mezza pensione/ the prices are 
calculated per person and day including half-board/ el precio se enhende 
por persona y dia implicado  media pension:

die Preise verstehen sich pro Person und Tag inkl. Halbpension/i prezzi si 
intendono al giorno e persono compreso mezza pensione/ the prices are 
calculated per person and day including half-board/ el precio se enhende 
por persona y dia implicado  media pension:

die Preise verstehen sich pro Person und Tag inkl. Halbpension/i prezzi si 
intendono al giorno e persono compreso mezza pensione/ the prices are 
calculated per person and day including half-board/ el precio se enhende 
por persona y dia implicado  media pension:

der Preis versteht sich für 4 Personen und Tag/il prezzo si intende al giorno 
per 4 persone/ the price is calculated for 4 persons and day/ el precio se 
enhende para 4 personas y dia:

2

2
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€ 100,-	 € 110,-

€ 80,-	 € 90,-

€ 90,-	 € 100,-

€ 270,-	 € 300,-

31.03 - 18.07.19
	 18.07. - 05.10.19
05.10. - 03.11.19
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